UZASADNIENIE
I.	Potrzeba i cel związania Rzeczypospolitej Polskiej Protokołem
Protokół Wykonawczy sporządzono na podstawie Umowy między Unią Europejską a Republiką Armenii o readmisji osób przebywających nielegalnie, sporządzonej w Brukseli dnia 19 kwietnia 2013 roku (Dz. Urz. UE L 289 z 31.10.2013, str. 13), zwanej dalej „Umową”, która weszła w życie w dniu 1 stycznia 2014 r. (Dz. Urz. UE L 334 z 13.12.2013, str. 1).
Umowa, po przeprowadzeniu procedury, o której mowa w art. 79 ust. 2 lit. b w związku z art. 216 ust. 1 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (Dz. U. z 2004 r. poz. 864/2, z późn. zm.), wiąże instytucje Unii Europejskiej oraz jej państwa członkowskie i stanowi integralną część unijnego porządku prawnego. 
Zgodnie z artykułem 20 ustęp l Umowy Rzeczpospolita Polska – jako państwo członkowskie UE – jest uprawniona do zawarcia z Republiką Armenii protokołu wykonawczego do Umowy. Jednak z punktu widzenia praktycznej realizacji Umowy uregulowanie między państwami spraw, o których mowa w artykule 20 ustęp 1, jest konieczne. 
Zgodnie z artykułem 20 ustęp 3 zdanie pierwsze Umowy Strona polska jest uprawniona do stosowania postanowień protokołów wykonawczych zawartych na podstawie Umowy przez inne państwo członkowskie. Przy czym niezawarcie przez Stronę polską Protokołu Wykonawczego, a tym samym brak określenia właściwych organów, przejść granicznych do przekazywania osób oraz mechanizmu wzajemnego komunikowania się, skutecznie uniemożliwiłoby faktyczną realizację Umowy i mogłoby zostać uznane za ograniczanie skuteczności prawa unijnego.
Zakres użytych w Protokole pojęć jest zgodny z brzmieniem Umowy. W zawieranych dotychczas umowach w zakresie readmisji wypracowano i stosowano spójną terminologię, która w przedmiotowym Protokole nie została zastosowana w przypadkach, gdy inny zakres pojęciowy został zastosowany w Umowie.
W Protokole uregulowano szczegółowe kwestie związane z przekazywaniem i przyjmowaniem osób przebywających bez zezwolenia na terytorium Państwa Strony, co ma zapewnić prowadzenie skutecznej współpracy dwustronnej między państwami, wpisującej się zarazem w międzynarodowe działania podejmowane na rzecz zapobiegania i zwalczania nielegalnej migracji.
Uregulowanie wszystkich kwestii niezbędnych do prowadzenia współpracy ze Stroną ormiańską wymaga zawarcia przez Strony w Protokole dodatkowych, w stosunku do wymienionych w artykule 20 ustęp 1 Umowy, postanowień, co jest nie tylko racjonalne, ale również zgodne z ogólną zasadą odnoszącą się do państw członkowskich zapewnienia skuteczności prawu UE. Jeżeli państwo członkowskie UE – jako podmiot prawa międzynarodowego – jest uprawnione do uregulowania z państwem trzecim zagadnień, które zapewnią pełną współpracę przy wykonywaniu umowy wspólnotowej, a tym samym zapewnią prawu unijnemu pełną skuteczność, to podjęcie takich działań uznać należy – zgodnie z art. 4 ust. 3 akapit drugi Traktatu o Unii Europejskiej (Dz. Urz. UE C 202 z 07.06.2016, str. 1) – za obowiązek państwa członkowskiego. Ze względu na charakter i zakres Protokołu dodatkowe postanowienia dotyczą wyłącznie realizacji readmisji i regulują kwestie, które nie zostały uregulowane w Umowie i do których uregulowania państwo członkowskie nie zostało wprost zobowiązane na podstawie Umowy. 
Zainteresowanie Stron zawarciem Protokołu Wykonawczego potwierdzono w trakcie polsko-ormiańskiego roboczego spotkania w sprawie praktycznej realizacji postanowień Umowy, które odbyło się w dniu 23 kwietnia 2014 r. w Warszawie. W trakcie tego spotkania Strona ormiańska zwróciła się do Strony polskiej o zainicjowanie prac i przesłanie projektu Protokołu Wykonawczego.
W dniu 22 kwietnia 2015 r. Prezes Rady Ministrów udzielił zgody na przeprowadzenie negocjacji oraz zatwierdził instrukcję negocjacyjną do przeprowadzenia negocjacji w sprawie zawarcia Protokołu Wykonawczego.
Strona polska przekazała Stronie ormiańskiej, przy nocie dyplomatycznej nr DPT.2703.9.2015/3 z dnia 23 czerwca 2015 r. projekt Protokołu Wykonawczego wraz z zaproszeniem do podjęcia negocjacji. 
Strona ormiańska w odpowiedzi, przy nocie nr 8/587/2015 z dnia 12 sierpnia 2015 r., przekazała projekt z naniesionymi propozycjami zmian wraz z deklaracją, że jest gotowa podpisać go w tym brzmieniu bez prowadzenia dodatkowych negocjacji.
W efekcie Strona polska opracowała nowy projekt Protokołu, uwzględniając część propozycji Strony ormiańskiej. Został on przekazany Stronie ormiańskiej przy nocie nr DPT.2703.9.2015/12 z dnia 30 września 2019 r., w której wyjaśniono ponadto powody nieuwzględnienia niektórych propozycji.
Następnie trwała wymiana not dyplomatycznych, w których Strony zgłaszały jeszcze drobne poprawki do tekstu Protokołu. Ostatecznie tekst projektu Protokołu przekazany przez Stronę polską przy nocie nr DPT.2703.9.2015/21 z dnia 4 września 2020 r. został zaakceptowany przez Stronę ormiańską, o czym poinformowała ona w nocie nr 293/2209 z dnia 18 września 2020 r. i wyraziła jednocześnie gotowość do jego podpisania.
Protokół Wykonawczy został sporządzony w Warszawie dnia 29 października 2021 roku. Z upoważnienia Rządu Rzeczypospolitej Polskiej Protokół podpisał Pan gen. dyw. SG Tomasz Praga, Komendant Główny Straży Granicznej. Z upoważnienia Rządu Republiki Armenii Pan Samvel Mkrtchian, Ambasador Nadzwyczajny i Pełnomocny Republiki Armenii w Rzeczypospolitej Polskiej.
II.	Różnice między dotychczasowym a projektowanym stanem prawnym
Kwestia współpracy ze Stroną ormiańską w zakresie wykonywania readmisji nie była dotychczas uregulowana w dwustronnych umowach międzynarodowych między Stronami.
Protokół ma charakter wykonawczy w stosunku do Umowy i określa szczegółowy sposób i tryb postępowania przy jej realizacji. Przepisy Protokołu określają postępowanie właściwych organów przy wykonywaniu readmisji oraz, na podstawie artykułu 20 ustęp 1 litera c Umowy, uzupełniają jej postanowienia w zakresie środków i dokumentów, innych niż przewidziane w załącznikach 1–4 do Umowy.
W Protokole określono w szczególności: właściwe organy, którym powierzono zadanie wdrożenia Umowy, przejścia graniczne, na których będzie realizowane przekazywanie oraz tranzyt osób readmitowanych, wykorzystywane przez Strony środki przesyłania wniosków i odpowiedzi, warunki powrotu osób pod eskortą, język wzajemnego porozumiewania się oraz prowadzenia konsultacji, a ponadto przewidziano możliwość przeprowadzania spotkań roboczych oraz konsultacji.
III.	Przewidywane skutki społeczne, gospodarcze, finansowe, polityczne i prawne związane z wejściem w życie Protokołu, wraz z określeniem źródeł finansowania
Wejście w życie Protokołu przyczyni się do pogłębienia współpracy między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Armenii w dziedzinie ochrony szeroko rozumianego porządku prawnego i publicznego obydwu państw, a także wzrostu skuteczności współpracy między państwami w dziedzinie zapobiegania i zwalczania nielegalnej migracji.
Wejście w życie Protokołu nie spowoduje żadnych negatywnych skutków społecznych, gospodarczych i politycznych. Liczba osób przekazywanych obecnie przez Strony Protokołu na podstawie Umowy między Unią Europejską a Republiką Armenii o readmisji osób przebywających nielegalnie, sporządzonej w Brukseli dnia 19 kwietnia 2013 roku, jest niewielka. Wejście w życie Protokołu powinno pozytywnie wpłynąć na współpracę Stron, a tym samym powinno mieć pozytywny skutek polityczny.
Ponadto wejście w życie Protokołu nie spowoduje dodatkowych kosztów, jak również ograniczenia wpływów do budżetu państwa. Wszystkie koszty związane z wydaleniem cudzoziemca z terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (pobyt w placówce detencyjnej, zakup biletów, wystawienie eskorty, opłaty konsularne itp.) są ponoszone na podstawie ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. U. z 2021 r. poz. 2354, z późn. zm.) i są niezależne od faktu zawarcia Protokołu. Wejście w życie Protokołu ułatwi i przyspieszy readmisję, tym samym może wpłynąć na zracjonalizowanie i ograniczenie kosztów związanych z pobytem poszczególnych cudzoziemców w strzeżonych ośrodkach oraz aresztach dla cudzoziemców do czasu ich przekazania na podstawie Umowy.
IV.	Podmioty prawa wewnętrznego, których dotyczy Protokół, w tym zakres, w jakim Protokół dotyczy osób fizycznych i prawnych
Podmiotami prawa wewnętrznego, których dotyczy Protokół Wykonawczy, są przede wszystkim organy Straży Granicznej, które, w trakcie przekazywania osób do Republiki Armenii lub realizując tranzyt przez terytorium Republiki Armenii, będą zobowiązane do realizacji zadań, zgodnie z zasadami określonymi w Umowie, a uszczegółowionymi w Protokole.
Postanowienia Protokołu nie dotyczą osób prawnych.
Postanowienia Protokołu zawierają przepisy techniczne określające zasady wzajemnej współpracy Stron przy realizacji zadań wynikających z postanowień Umowy zmierzających do zapewnienia powrotu osób fizycznych, które:
· nie spełniają lub przestały spełniać warunki wjazdu lub pobytu na terytorium państwa jednej ze Stron, a są obywatelami państwa drugiej Strony lub zostało uprawdopodobnione że są obywatelami tego państwa,
· są obywatelami państw trzecich lub nie posiadają obywatelstwa i jednocześnie nie spełniają lub przestały spełniać warunki wjazdu lub pobytu na terytorium państwa składającego wniosek, o ile zostanie udowodnione lub uwiarygodnione, że osoby takie posiadają lub posiadały w momencie wjazdu ważną wizę lub dokument pobytowy wydany przez państwo rozpatrujące wniosek lub bezprawnie i bezpośrednio wjechały na terytorium państwa składającego wniosek po pobycie na terytorium państwa rozpatrującego wniosek bądź po tranzycie przez jego terytorium.
V.	Sposób, w jaki Protokół dotyczy spraw uregulowanych w prawie wewnętrznym
Zakres spraw uregulowanych w Protokole jest związany z materią objętą przepisami ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach, dotyczącą zasad oraz warunków wjazdu i pobytu cudzoziemców na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, a wykonywanie postanowień tego Protokołu będzie możliwe dzięki kompetencjom ustawowym przede wszystkim Straży Granicznej wynikającym z ustawy z dnia 12 października 1990 r. o Straży Granicznej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1486, z późn. zm.).
Ponadto na podstawie Protokołu Wykonawczego rozszerzony został zakres terytorialny uprawnień funkcjonariuszy Straży Granicznej wchodzących w skład eskorty o możliwość stosowania, w przypadkach i na zasadach określonych w Protokole, środków przymusu bezpośredniego w stosunku do osoby eskortowanej (artykuł 8 punkt 8) oraz zapewniono eskortującym funkcjonariuszom taki sam poziom ochrony i wsparcia, jaki przysługuje zgodnie z przepisami prawa wewnętrznego funkcjonariuszom Republiki Armenii wykonującym takie zadania (artykuł 8 punkt 7).
VI.	Środki prawne, jakie powinny zostać przyjęte w celu wykonania Protokołu 
Protokół dotyczy spraw określonych w art. 89 ust. 1 pkt 5 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 2 kwietnia 1997 r. (Dz. U. poz. 483, z późn. zm.), tj. związanych z zapewnieniem funkcjonariuszom Republiki Armenii, którzy eskortują osobę, takiego samego poziomu ochrony i wsparcia, jakie prawo wewnętrzne gwarantuje polskim funkcjonariuszom (artykuł 8 punkt 7 Protokołu). Powyższe kwestie są regulowane między innymi ustawą z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks karny (Dz. U. z 2021 r. poz. 2345, z późn. zm.) w zakresie odnoszącym się do szczególnej ochrony funkcjonariusza publicznego podczas wykonywania przez niego obowiązków służbowych, jak również ustawą z dnia 12 października 1990 r. o Straży Granicznej, która nakłada na organy administracji rządowej, jednostki samorządu terytorialnego oraz państwowe i inne jednostki organizacyjne obowiązek współdziałania z organami Straży Granicznej oraz zapewnienia im niezbędnych warunków do wykonywania ustawowych zadań, w tym udzielenia pomocy w zakresie obowiązujących przepisów prawa (art. 2 i art. 11 ust. 1 pkt 11 ustawy).
[bookmark: _GoBack]Ponadto Protokół dotyczy spraw określonych w art. 89 ust. 1 pkt 2 Konstytucji RP. Stosowanie przez funkcjonariuszy Republiki Armenii na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej środków przymusu bezpośredniego w stosunku do osoby podlegającej przekazaniu lub tranzytowi pod eskortą stanowi ograniczenie gwarantowanych tej osobie wolności i zgodnie z art. 41 ust. 1 Konstytucji RP może nastąpić tylko na zasadach i w trybie określonych w ustawie.
Z uwagi na powyższe, w związku ze spełnieniem przesłanek określonych w art. 89 ust. 1 pkt 2 i 5 Konstytucji RP, związanie Rzeczypospolitej Polskiej przedmiotowym Protokołem nastąpi w trybie ratyfikacji za uprzednią zgodą wyrażoną w ustawie, zgodnie z art. 12 ust. 2 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach międzynarodowych (Dz. U. z 2020 r. poz. 127).
Po wypełnieniu przez Strony procedur wewnętrznych zmierzających do związania się niniejszym Protokołem Strona polska dokona zgłoszenia, o którym mowa w artykule 20 ustęp 2 Umowy, Wspólnemu Komitetowi ds. Readmisji, o którym mowa w artykule 19 Umowy, a następnie przekaże Stronie ormiańskiej notę informującą o dokonaniu takiego zgłoszenia.
Protokół wejdzie w życie trzydziestego dnia po otrzymaniu przez Stronę ormiańską noty informującej, że dokonano zgłoszenia Wspólnemu Komitetowi ds. Readmisji.
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